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Important! Before you use the product please observe the
following instructions and advice:

List of pictograms used

@ Read the instruction manual

FULL CAR COVER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below. Only use the product
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

This product is intended as a cover for cars. Use the product only for the
intended protection on cars and is intended for private use and it is not
suitable for commercial use.

The products is made of water-repellent polyester that protects the

paint and your car from frost, snow and dirt (tree resin, flowers, bird
droppings ...).

It is easy to store the car cover in the storage bag supplied.



1x full car cover
2x attachment straps
1x storage bag
1x yser manual

Size M (L x W x H): about 432 x 165 x 120 cm
Size L (Lx W x H): about 480 x 175 x 126 cm
Size XL (L x W x H): about 534 x 178 x 132 cm

Size SUV (L x W x H): about 465 x 177 x 144 cm

A Warnings

Before using the cover, remove dirt and dust particles from your
vehicle so as to prevent scratch marks caused by friction!

When using the cover, make sure that the strap clips do not damage
the paintwork.

Do not cover your vehicle when it is wet. This is to prevent the cover
from freezing to the paintwork!

The cover is intended for the short-term coverage of vehicles (a few
days). In the case of longerterm coverage, it should be removed
weekly and checked for condensation to avoid paint damage. Cover
only dry vehicles.
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Never use the cover long term on overpainted or repainted vehicles.
This is to prevent color changes due to condensation.

To avoid discoloration, do not cover foil-wrapped vehicles.

Do not use the cover long term on convertibles with fabric roofs. This
is to prevent the formation of mold.

Fold in wing mirrors if possible.

Fasten the cover under your vehicle using the available straps.

Do not use this car cover in high winds.

Do not use this car cover after vehicle's paintwork has been waxed.
Keep the product away from hot surface, excessive heat and open
flames.

Only ever store the car cover in the storage bag in a dry state.

Do not continue to use damage car covers!

Do not use this car cover on public roads or in car parks. The number
plates of vehicles parked on public roads or in car parks must be
visible.

If you pass the product to third parties, please also pass on these user
instructions including the warnings.

Keep these warnings with the product.

Store the car cover in dark, dry conditions.

CAUTIONI! FIRE HAZARD! Keep the product away from fire.
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@ Fitting

1.
2.

hw

Take the car cover out of the storage bag.

Make sure which part goes on the front of vehicle!

You can identify the front by the sewn-on label with the word
"FRONT" on it.

Open the click fasteners on the straps.

Fold in wing mirrors if possible.

Attach the car cover to the front of your vehicle by using the sew-in
rubber strip.

Pull the car cover over the vehicle (Fig. 1)

Attention: if your vehicle has a rod aerial at the rear, please
unscrew it. Please push in telescopic aerials.

Please carefully push down any aerials in the front roof area and lay
them parallel to the roof. Make sure not to damage the aerial or the
paintwork!.

Now attach the car cover to the rear of your vehicle by using the
sewn-in rubber strip.

Then fasten the straps to the front and back of your car. To do this,
guide the straps from front to back underneath your car and fasten
them with the click fasteners. (Fig. 2.1 (front) and 2.2 (back)). Finally,
tighten the straps (Fig. 3.1 (front) and 3.2 (back)).
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@® Removadl

B To remove the car cover please follow the procedure in reverse order.

Fig. 1
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® Maintenance

Please clean the car cover by hand with lukewarm water as required. To
avoid damage to the coating, do not use any cleaning agents.
Store the car cover in a dry, well-ventilated and cool location.

Hand wash, cold.
Do not bleach.

Do not tumble dry.
Do not iron.

Do not dry clean.

& X ® X E

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 450985_2401)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when
it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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Fontos! Kérjik, a termék hasznalata elétt vegye
figyelembe a kévetkezé utasitasokat és tanacsokat:

A hasznalt piktogramok listaja

@ Olvassa el a haszndlati utasitast

AUTOPONYVA

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmdbél. Ezzel egy magas
min8ségl termék mellett dénttt. Az elsd izembevétel elstt ismerkedjen
meg a késziilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a kévetkez8 Haszndlati
utasitést és a biztonsdgi tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhaszndldsi teriileteken alkalmazza. Orizze meg ezt

az Utmutatdt egy biztos helyen. A termék harmadik félnek trténd
tovabbaddsa esetén mellékelie a termék a teljes dokumentdcidjét is.

A termék autdk letakardséhoz készilt. A terméket kizarélag a
személygépkocsikra szant védelemként haszndlja, magdnhaszndlatra
készilt, és nem alkalmas kereskedelmi haszndlatra.

A termék vizlepergeté poliészterbél késziilt, amely megvédi a festéket és
az autét a fagytél, hétél és piszoktél (fa gyanta, virdgok, madaririlék ...).
Az autéponyvdt kénnyen a mellékelt tarolétdskaban lehet térolni.
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1% autéponyva

2x r86gzitdszi

1% tartézsak

1% haszndlati Gtmutatd

M-es méret (H x SZx MA)
L-es méret (H x SZx MA)

Xl-es méret (H x SZx MA)
SUV méret (H x SZx MA)

kb. 432 x 165 x 120 cm
kb. 480 x 175 x 126 cm
kb. 534 x 178 x 132 cm
kb. 465 x 177 x 144 cm

A Figyelmeztetések

A ponyva haszndlata el8tt tavolitsa el a szennyez&dést és

a porrészecskéket a jarmibél, hogy elkerilie a sirlédds okozta

karcoldsokat!

A burkolat haszndlatakor Gigyeljen arra, hogy a szij kapcsok ne
rongdligk meg a fényezést.
Ne takarja le a jarmdvet, amikor nedves. Ez azért van, nehogy

a ponyva a fényezéshez fagyjon!
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A ponyva a jarmGvek révid tavi (néhdny napos) letakardséra
szolgdl. Ha hosszabb ideig kell letakarni, akkor hetente le kell venni,
és ellendrizni kell a kondenzvizet a festék megrongdlédasanak
elkerijlése érdekében. Csak szaraz jarmiveket takarjon le.

Soha ne haszndlja a ponyvét hosszd ideig étfestett vagy Gjrafestett
jarmdveken. Ez megakaddlyozza a kondenzviz okozta szinvéltozdst.
Az elszinez8dés elkeriilése érdekében ne takarja le a félidba
csomagolt jarmdiveket.

Ne haszndlja a ponyvat hosszd tavon szévettetds cabrion.

Ez megakaddlyozza a penész kialakulasat.

Haitsa be a kilsé tikroket, ha lehetséges.

Régzitse a ponyvat a jarm{ alatt a rendelkezésre 4llé hevederekkel.
Ne haszndlja az autéponyvdt erés szélben.

Ne haszndlja ezt az autéponyvdt, miutdn a jarmivet lefényeziék.
Tartsa tavol a terméket a forré feliletektd|, tolzott h&td| és nyilt langtdl.
Az autéponyvét mindig szdraz dllapotban térolja a taroldtaskaban.
Ne hasznélja tovdbb a sériilt autéponyvat!

Ne haszndlja az autéponyvat kdziton vagy parkolékban. A
kézutakon vagy parkolékban parkolé jarmévek rendszamtébldainak
|&thatéknak kell lenniiik.

Ha a terméket harmadik félnek atadja, kérjik, adja &t ezeket

a haszndlati Gtmutatét is a figyelmeztetésekkel egyiitt.

Tartsa a figyelmeztetéseket a termékkel egyitt.

Az autéponyvét sétét, szdraz kdrillmények kdzétt térolja.
VIGYAZATI TUZVESZELY! Tartsa tévol a terméket tizt6.
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® Régzités

1.
2.

oW

Vegye ki az autéponyvdt a térolétaskabdl.

Ellen8rizze, hogy melyik alkatrész keriil a jarmi elejére!

Az eliilsé részt az ,ELULSO OLDAL” felvarrt cimkével tudja
azonositani.

Nyissa ki a szijakon 1év8 kattanézdrakat.

Haitsa be a kilsd tikroket, ha lehetséges.

A felvarrt gumiszalaggal régzitse az autéponyvét a jarmd elejéhez.
Hizza az autéponyvdt a jéarmé fslé (1. dbra)

Figyelem: Ha a jarm{ hétuljgn antenna taldlhatd, akkor kérijiik,
csavarozza le. Kérjik, tolja be a teleszképos antenndkat.

Kérjik, évatosan nyomja le a tetd eliilsé teriiletén lévé antenndkat,
és helyezze ket parhuzamosan a tetével. Ugyelien arra, hogy az
anfenna vagy a fényezés ne sérijljon meg!

Most régzitse az autéponyvét a felvarrt gumiszalaggal a jarmé
hatuljghoz.

Ezutdn régzitse a szijakat az auté elejéhez és hatuljghoz. Ehhez
vezesse a szijakat eldlrél hatra az auté alatt, és régzitse ket a
kattanézdrakkal. (2.1. &bra (eldl) és 2.2. &bra (hatul)). Végil hizza
meg a szijakat (3.1. dbra (eldl) és 3.2. &bra (hatul)).
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@ Levétel

B Kérjik, az autéponyva eltavolitdsahoz forditott sorrendben kévesse
az eljarést.
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® Karbantartas

Szilkség szerint tisztitsa meg az autéponyvat langyos vizzel. A bevonat
kdrosoddsdnak elkeriilése érdekében ne haszndljon tisztitészereket.
Az autéponyvdt szdraz, 6l szell6z8 és hivos helyen tarolja.

Kézzel, hidegen mossa.
Ne fehéritse.
Ne szdritsa széritégépben.

Ne vasalja.

& X ® X E

Ne vegytisztitsa.

@® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
Gjrahasznosité helyeken adhat le értalmatlanitds céligbsl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird| lakéhelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozdédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el&irdsok betartdsaval gyartottuk,
és a szdllités elstt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk
esetén a termék eladdjaval szemben trvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.
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Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas datumatdl szédmitva. A
garancia id8 a vdsdarlds détumdval kezd8dik. Biztonsagos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsérléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szilkséges a
vasarlds bizonyitdsahoz.

A vésarléskor fenndllé karokat és hianyossdgokat a termék
kicsomagolésa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastél szamitott 3 éven beliil anyag- vagy
gydrtdsi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen megjavitiuk vagy
kicseréljisk a terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg a helyette
nyUijtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem szakszer(en
kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopasnak vannak
kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre,
akkumuldtorokra, téml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi
Utmutatdst:

Kérijik, kérdések esetére készitse eld a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 450985_2401) a vasdrlds tényének az igazoldséra.

Kéijiik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdblarél, a gravirozdsbél, az
Utmutaté cimoldaldrdl (balra lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék
aljan taldlhaté matricardl.
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Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb hianyossag lépne fel, el8sz&ris
vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutan a vdsdrldst igazold blokk, valamint

a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

Y  Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

20 HU



Seznam uporabljenih piktogramov ... ... .. Stran
Uvod. ... ... Stran
Predvidena uporaba ....... ... Stran
Obsegdobave. . ........ ... ... Stran
Tehnicni podatki. . ...........o Stran
Opozorila..................................... Stran
Namescéanje ................................... Stran
Pospravljanje prevleke ................... ... Stran
Vzdrzevanje................................... Stran
Odstranjevanje ............................... Stran
Garancijski list ............................... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. . ............... .. Stran
Servis. ... Stran

Sl

21



Pomembno! Preden izdelek uporabite, si preberite
naslednja navodila in nasvete:

Seznam uporabljenih piktogramov

@ Preberite navodila za uporabo

AVTOMOBILSKA PONJAVA

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlodili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podrogja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izroéitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

Izdelek je namenijen za pokrivanje avtomobilov. Izdelek uporabljajte
samo za zailito avtomobilov. [zdelek je namenjen za zasebno rabo in ni
primeren za komercialno uporabo.

Izdelki so narejeni in vodoodpornega poliestra, ki zas¢iti lak in avtomobil
pred zmrzaljo, snegom in umazanijo (drevesna smola, cvetni prah, ptigji
iztrebki ...).

Pokrivalo za avto lahko zlahka pospravite v prilozeno vre€o za
shranjevanie.
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1% avtomobilska ponjava
2% jermen za pritrditev

1x vre&a za shranjevanje
1x navodila za uporabo

Velikost M (L x W x H): pribl. 432 x 165 x 120 cm
Velikost L (L x W x H): pribl. 480 x 175 x 126 cm
Velikost XL (L x W x H): pribl. 534 x 178 x 132 cm

Velikost TERENEC (L x W x H): pribl. 465 x 177 x 144 cm

A Opozorila

Pred uporabo pokrivala za avto z vozila odstranite prah in delce
umazanije, da bi prepreili praske, ki lahko nastanejo zaradi trenja!
Ko uporabljate pokrivalo, pazite, da sponke na jermenih ne
poskoduijejo barve na avtomobilu.

Vozila ne pokrivajte, e je mokro. S tem boste preprecili, da pokrivalo
ne bi zamrznilo na laku!

Pokrivalo je namenjeno kratkotrajnem pokrivanju vozil (nekaj dni).

V primeru dolgotrajne uporabe pokrivalo vsak teden odkrijte in
preverite, da se pod pokrivalom ne nabira kondenzacija, saj to lahko
povzrodi skodo. Pokrivajte samo suha vozila.
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Pokrivala ne uporabljajte dalsi &as na prebarvanih vozilih. S tem
boste preprecili spremembo barve zaradi kondenzacije.

Da bi preprecili razbarvanije, ne pokrivajte s folijo prevlecenih vozil.
Ne uporabljajte dalj3i &as na kabrioletih s strehami iz blaga. S tem
boste preprecili nastanek plesni.

Ce je mogode, zlozite stranska ogledala.

Pokrivalo s priloZzenimi jermeni priévrstite pod avtomobilom.

Tega pokrivala za avto ne uporabljajte pri mo&nem vetru.

Tega pokrivala za avto ne uporabljajte po voskanju avtomobila.
Izdelek shranjujte izven bliZine vro&ih povriin, éezmerne toplote in
odprtega ognja.

Pokrivalo za avto lahko pospravite v priloZeno vreéo samo, ¢e je
suho.

Ne nadaljujte z uporabo, &e je pokrivalo poskodovanol!

Tega pokrivala za avto ne uporabljajte na javnih cestah in parkirid&ih.
Na javnih cestah in parkiris&ih morajo biti registrske tablice jasno
vidne.

Ce izdelek izrocite tretji osebi, jim izroéite tudi ta navodila za
uporabo, vkljuéno z opozorili.

Ta opozorila shranjujte skupaj z izdelkom.

Pokrivalo za avto shranite na temnem suhem mestu.

SVARILO! NEVARNOST POZARA! Izdelek hranite stran od ognja.
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® Nameséanje

1.
2.

hw

Pokrivalo za avto vzemite iz vrece za shranjevanie.

Preverite, kateri del pokrivala gre na prednii del vozila!

Prednji del pokrivala boste prepoznali po viiti efiketi z besedo
"FRONT".

Odprite sponke na jermenih.

Ce je mogode, zlozite stranska ogledala.

Pokrivalo za avto s pomogjo vsite elastike zataknite na sprednii del
vozila.

Pokrivalo za avto povlecite Eez vorzilo (slika 1)

Pozor: e ima vozilo zadaj pali¢asto anteno, jo morate odbviti.
Teleskopske antene potisnite navznoter.

Vse antene v sprednjem delu strehe previdno potisnite navzdol in jih
poloZite vzporedno s streho. Pazite, da ne poskodujete antene ali
avtomobilskega laka.

Nato pokrivalo za avto s pomogjo viite elastike zataknite na zadnij
del vozila.

Na prednjem in zadnjem delu avtomobila pritrdite jermene. Da bi
prevleko pritrdili, napeljite jermene od spredaj nazaj pod avto in
jih pripnite z zaponkami. (Slika 2.1 (spredaj) in 2.2 (zadaj)). Nato
jermene zategnite (slika 3.1 (spredaj) in 3.2 (zadaj)).
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@® Pospravljanje previleke

m  Ce zelite odstraniti pokrivalo za avto, sledite postopku v obratnem
vrstnem redu.

Slika 1

My ai/ N\
}'{ YL \\
f;@ S %\

£ Slika 2.1] | slika 2.2 A

My i/ N
S

Slika 3.1 Slika 3.2
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® Vzdrievanje

Po potrebi pokrivalo za avto umijte z mlaéno vodo in gobico. Da bi
preprecili poskodbe na prevleki, ne uporabljaite Cistilnih sredstev.
Pokrivalo za avto shranjujte v suhem, zragnem in hladnem prostoru.

W Hladno roéno pranie.
X Ne belite.

E Ne susite v susilnem stroju.
X Ne likajte.

@ Ni za kemi&no &iséenije.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralisgih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

7 00386 (0) 80 080 917 !
infofon@lid|.si %

Garancijski list [

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe |

1, 74167 Neckarsulm, Neméija jam&imo, da bo izdelek v I

garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval !

in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih !

pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak :

v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenialiali |

vrnili kupnino. I

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. I

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. I

Datum izrocitve blaga je razviden iz ra¢una. I

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih I

v garancijskem listu ali ogla3evalskem sporocilu, lahko potro3nik '

najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti !

proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna stevilka in elektronski :

naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec |

je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in |

ralun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. |

Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi I

in uporabi izdelka. %
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Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave
podalja za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokon&anje popravila,
vendar najved za 15 dni. O $tevilu dni podalj¥anega roka in razlogih
za podalj3anje mora biti potro$nik obve$éen pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrodnik od
proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSaniju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro3nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo plag¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potro$nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primeruy, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali
nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
loéenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro3nika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno
uveliavlja jom&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Za zagotovitev hitre obdelave vaega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in $tevilko izdelka

(IAN 450985_2401) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3éici, gravuri, naslovni strani
v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnij strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine poiljete

na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagainiski ragun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaij je
nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80080917
E-Mail: infofon@lidl.si
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Dulezité! Pfed pouzitim vyrobku dodrzujte nasleduijici
pokyny a rady:

Seznam pouzitych piktogrami

@ Prectéte si ndvod k pouZiti

OCHRANNA PLACHTA NA AUTO

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndsleduijici ndvod k obsluze a bezpe&nostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a pouze pro
uvedené oblasti pouZiti. Uschoveite si tento ndvod na bezpe&ném mists.
Vsechny podklady vydeite pfi pfeddni vyrobku i tfeti osobé.

Tento vyrobek je uréen jako kryci plachta na automobil. Vyrobek
pouzivejte pouze pro soukromé G&ely ochrany automobilu, neni vhodny
pro komeréni pouziti.

Plachta je vyrobena z vodoodpudivého polyesteru, ktery chrani lak a cely
viz pfed mrazem, snéhem a necistotami (pryskyfice ze strom0, kvétiny,
ptadi trus...).

Kryci plachtu na automobil snadno uloZite do dodaného Glozného vaku.
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1% ochranné plachta na auto
2x upeviovaci popruhy

1% Glozny vak

1% navod k pouziti

Velikost M (D x § x V): cca 432 x 165 x 120 cm
Velikost L (D x § x V): cca 480 x 175 x 126 cm
Velikost XL (D x § x V): cca 534 x 178 x 132 cm
Velikost SUV (D x § x V):  cca 465 x 177 x 144 cm

A Vystrahy

Pfed pouzitim kryci plachty odstrafite z vozidla necistoty a prach,
abyste zabréanili vzniku $krdbancd zpisobenych tfenim!

Pfi pouzivani kryci plachty dbeijte na to, aby spony popruhi
neposkodily lak.

Nezakryveijte vozidlo, pokud je mokré. Zabranite tak pfimrznuti kryci
plachty k laku!

Kryci plachta je uréena pro krétkodobou ochranu vozidel (n&kolik
dni). V pfipadé dlouhodobéjsi ochrany musite kryci plachtu kazdy
tyden sejmout a zkontrolovat, zda nedochdzi ke kondenzaci, abyste
zabranili poskozeni laku. Zakryveijte pouze suché vozidla.
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Nikdy nepouzivejte kryci plachtu dlouhodobé na ptelakovana
vozidla. Zabrdnite tak zméndm barvy zpdsobenym kondenzaci.
Abyste zabranili zmé&né barvy, nezakryvejte vozidla zabalend ve félii.
Nepouzivejte kryci plachtu dlouhodobé& na kabrioletech s latkovou
stfechou. Zabrdnite tvorbé plisni.

Pokud je to mozné, sklopte boéni zrcdtka.

Pripevnéte kryci plachtu pod vozidlo pomoci dodanych popruhd.
Nepouzivejte tuto kryci plachtu na automobil pfi silném vétru.
Nepouzivejte tuto kryci plachtu po navoskovéni laku vozidla.
Vyrobek neuchovdveite v blizkosti horkych povrchd, zdrojo
nadmérného tepla a otevfeného ohné.

Kryci plachtu na automobil skladujte pouze v suchém stavu v
dodaném Glozném vaku.

Poskozenou kryci plachtu iz nepouziveite!

Nepouzivejte tuto kryci plachtu na vefejnych komunikacich ani na
parkovistich. Registraéni znagky vozidel zaparkovanych na vefejnych
komunikacich nebo parkovistich musi byt viditelné.

Pokud vyrobek preddvdte tietim osobdm, predeijte jim také tento
ndvod k pouZiti véetné vystrah.

Tyto vystrahy uchovéveijte spolu s vyrobkem.

Skladujte kryci plachtu na automobi v temnu a suchu.

POZOR! NEBEZPECI POZARU! Vyrobek uchovévejte mimo dosah

ohné.
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@® Upevnéni plachty

1.

N

oW

Vyiméte kryci plachtu na automobil z dlozného vaku.

Podivejte se, kterd strana patfi na predni &ést vozidlal

Pfedni stranu pozndte podle nasitého stitku s ndpisem ,FRONT”.
Ofeviete zacvakavaci uzdvéry na popruzich.

Pokud je to mozné, sklopte boéni zrcdtka.

Pfipevnéte kryci plachtu na pfedni &ast vozidla pomoci vsité gumy.
Pretdhnéte kryci plachtu pfes automobil (obr. 1)

Pozor: pokud mé vés automobil vzadu odnimatelnou anténu,
odiroubuite ji. Teleskopickou anténu zasute.

Antény v predni &dsti stfechy opatrné zatlagte dold a umistéte je
rovnobézné se stfechou. Dbejte na to, abyste neposkodili anténu
nebo lak!

Nyni pfipevnéte kryci plachtu k zadni &asti automobilu pomoci vsité
gumy.

Poté pfipevnéte popruhy k pfedni a zadni &ésti automobilu. Za timto
O&elem vedte popruhy pod vozem zepfedu dozadu a pfipevnéte je
pomoci zacvakdvacich Gchytd. (Obr. 2.1 (vpfedu) a 2.2 (vzadu)).
Nakonec utéhnéte popruhy (obr. 3.1 (vpiedu) a 3.2 (vzadu)).
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@ Sejmuti plachty

B Chcete-li sejmout kryci plachtu z automobily, postupuijte v opa&ném
poradi.
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® Udrzba

Kryci plachtu na automobil perte ruéné ve vlazné vodé podle poteby.
Aby nedoslo k poskozeni laku, nepouzivejte zadné &istici prostfedky.
Kryci plachtu na automobil &istéte skladujte na suchém, dobfe vétraném a

chladném misté.

Perte ruéné za, studena.
Nebélte.
Nesuste v suicce.

NeZehlete.

& X ® X E

Necistéte chemicky.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidli, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbé&ren recyklovatelnych materiéld.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se informujte u sprévy vasi
obce nebo mésta.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed dodénim
peclivé otestovdn. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
zd&konné préva viéi prodejci vyrobku. Vase z&konnd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
zadind dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveite

na bezpeéném misté, protoze tento doklad je vyzadovén jako doklad o
koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly iz v okamziku nékupu,
musi byt nahlé3eny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje
na dily vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je

|ze povazovat za spotiebni dily (napt. baterie, akumuldtory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na poskozeni kfehkych souédsti, jako jsou napt.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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Pro zajidténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte ndsledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 450985_2401) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni strénce ndvodu
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktuite,
telefonicky nebo e-mailem, v ndsleduijicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a ddaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

@ Servis Ceska republika
Tel.. 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Délezité! Pred pouzitim vyrobku dodrziavaijte nasledujice
pokyny a rady:

Zoznam pouzitych piktogramov

@ Preditajte si névod na pouZitie

PLACHTA NA AUTO

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kopou ste sa rozhodli
pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v
stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento névod
uschovajte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzddte daliej osobe,
prilozte k nemu qj vietky podklady.

Tento vyrobok je uréeny ako ochranné prekrytie pre automobily. Vyrobok
pouzivaite len uréenym spdsobom ako ochranu automobilov. Vyrobok je
uréeny na stkromné pouzitie a nie je vhodny na komeréné pouzitie.
Vyrobok je vyrobeny z vodoodpudivého polyesteru, ktory chréni lak a
vade vozidlo pred mrazom, snehom a negistotami (Zivica zo stromoy,
kvety, vt&éi trus...).

Autoplachta sa dé lahko ulozZit do dodaného dlozného vrecka.
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1% plachta na auto

2x ypeviiovacie popruhy
1% Glozné vrecko

1% névod na pouzitie

Velkosf M (D x §xV):  priblizne 432 x 165 x 120 cm
Velkosf L (D x § x V): priblizne 480 x 175 x 126 cm
Velkost XL (D x § x V): priblizne 534 x 178 x 132 cm
Velkost SUV (D x § x V): priblizne 465 x 177 x 144 cm

A Varovania

Pred pouzitim plachty odstréite z vozidla nedistoty a astice prachu,
aby ste zabranili vzniku skrabancov spésobenych trenim!

Pri pouzivani plachty dbaijte na to, aby spony popruhov neposkodili
lak.

Nezakryvaijte vozidlo, ked' je mokré. Zabrdnite tym primrznutiu
plachty k laku!

Plachta je uréend na krétkodobé prekrytie vozidiel (niekolko dni).

V pripade dlhodobejiieho prekrytia by sa mala kazdy tyzded
odobrat a malo by sa skontrolovat, & nedochddza ku kondenzdcii,
aby sa zabrénilo poskodeniu laku. Prekryvaite len suché vozidl&.
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Nikdy nepouzivajte plachtu dlhodobo na prelakované vozidlé alebo
vozidld s opravenym lakom. Tym zabrdnite zmene farby v désledku
kondenzacie.

Aby ste zabrdnili zmene farby, nezakryvaijte vozidld zabalené s
féliovym potahom.

Nepouzivaijte plachtu dlhodobo na kabrioletoch s latkovou strechou.
Zabrdnite tym vzniku plesni.

Ak je to mozng, sklopte bo&né zrkadld.

Upevnite plachtu pod vozidlom pomocou dostupnych popruhov.
Nepouzivajte tito autoplachtu pri silnom vetre.

Nepouzivajte tito plachtu po navoskovani laku vozidla.

Chrarite produkt pred horicimi povrchmi a otvorenym ohfiom.
Autoplachtu skladujte vzdy len v suchom stave v GloZnej taske.
Nepouzivajte poskodené autoplachty!

Nepouzivajte tito plachtu na verejnych komunikécidch a
parkoviskach. Tabulky s evidenénym &islom vozidiel zaparkovanych
na verejnych komunikdcidch alebo parkoviskach musia byt viditelné.
Ak vyrobok odovzddte tretim osobdm, odovzdaijte im aj tento ndvod
na pouZzitie vrdtane upozorneni.

Tieto upozornenia uchovévaite spolu s vyrobkom.

Autoplachtu skladujte v tmavych a suchych priestoroch.

POZOR! NEBEZPECENSTVO POZIARU! Vyrobok uchovévaite mimo

zdroje ohfia.
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® Nasadenie

Vyberte autoplachtu z lozného vrecka.

Skontrolujte, ktord Easf mé byf na prednej &asti vozidlal

Predni ¢asf mozete identifikovat podla nasitého 3titku s ndpisom
,FRONT” (Vredu).

Otvorte upinacie spony na popruhoch.

Ak je to mozné, sklopte bo&né zrkadld.

Umiestnite plachtu na predng &ast vozidla pomocou viitého
gumového pdsu.

Natiahnite autoplachtu na vozidlo (obr. 1)

Pozor: ak mé vase vozidlo vzadu tyéovd anténu, odskrutkujte ju.
Teleskopické antény zasufite.

Vietky antény v prednej Easti strechy opatrne zatlacte a uloZte ich
rovnobezne so strechou. Dbaijte na to, aby ste neposkodili anténu
alebo lak!

Teraz umiestnite kryt na zadnd ¢asf vozidla pomocou viitého
gumového pdsu.

Potom upevnite popruhy na predni a zadni Easf vozidla. Popruhy
vedte spredu dozadu pod vozidlom a upevnite ich pomocou
upinacich spén. (obr. 2.1 (vpredu) a 2.2 (vzadu)). Nakoniec
utiahnite popruhy (obr. 3.1 (vpredu) a 3.2 (vzadu)).
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® Odoberanie

B Ak chcete odobraf autoplachtu, postupuijte v opagnom poradi
uvedenych krokov.
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® Udriba

Autoplachtu podla potreby ruéne vygistite viaznou vodou. Aby ste
zabranili poskodeniu vrchnej vrstvy, nepouzivajte Ziadne &istiace
prostriedky.

Autoplachtu skladujte na suchom, dobre vetranom a chladnom mieste.

Perte ruéne, za studena.
Nebielte.

Nesuste v susicke.

NeZehlite.

& X E X E

Necistite chemicky.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mdzete odovzdat na
miestnych recyklagnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mdte z&konné prava voéi predajcovi vyrobku. Vase
zd&konné prava nie s Ziadnym spésobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZiie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu nékupu. Zéruéné doba
zagina plyndf ddtumom kdpy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte na
bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.
Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase ndkupu je
potrebné nahlésif ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na
zéklade poskytnutej zaruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrZiavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zaruka sa
nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehajd beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych Zast,
napr. spinacov alebo &asti zo skla.
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Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 450985_2401) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na prednej strane
Vasho névodu (dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt ozna&eny ako defektny potom mézete s prilozenym dokladom o
kope (pokladni¢ny listok) a uvedenim, v &om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndment adresu servisného
pracoviska.

@K Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Wichtig! Bevor Sie das Produkt verwenden, beachten Sie
bitte die folgenden Hinweise und Ratschlage:

Liste der verwendeten Piktogramme

@ Lesen Sie die Gebrauchsanleitung

AUTO-VOLLGARAGE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist zur Abdeckung von Autos vorgesehen. Verwenden Sie
das Produkt nur wie vorgesehen zum Schutz auf Autos. Es ist fir den privaten
Gebrauch bestimmt und nicht fir gewerbliche Zwecke geeignet.

Die Produkte bestehen aus wasserabweisendem Polyester, das den Lack und
Ihr Auto vor Frost, Schnee und Schmutz (Baumharz, Blumen, Vogelkot ...)
schiitzt.

Die Autoabdeckung lésst sich einfach in der mitgelieferten
Aufbewahrungstasche verstauen.
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1 x auto-vollgarage

2 x befestigungsgurte

1 x aufbewahrungstasche
1 x gebrauchsanweisung

Grofle M (L x B x H): etwa 432 x 165 x 120 cm
GréBe L (L x B x H): etwa 480 x 175 x 126 cm
Grofle XL (L x B x H): etwa 534 x 178 x 132 cm
GroBe SUV (Lx B x H):  etwa 465 x 177 x 144 cm

A Warnhinweise

Entfernen Sie vor der Verwendung der Abdeckung Schmutz und
Staubpartikel von Ihrem Fahrzeug, um Kratzspuren durch Reibung zu
vermeiden!

Achten Sie bei der Verwendung der Abdeckung darauf, dass die
Gurtclips den Lack nicht beschadigen.

Decken Sie Ihr Fahrzeug nicht ab, wenn es nass ist. Andernfalls
kénnte die Abdeckung am Lack festfrieren!

Die Abdeckung ist fiir den kurzfristigen Schutz von Fahrzeugen
(einige Tage) vorgesehen. Wenn das Fahrzeug léngere Zeit bedeckt
werden muss, sollte die Abdeckung wéchentlich entfernt und auf
Kondensation Gberpriift werden, um Lackschéden zu vermeiden.
Bedecken Sie nur trockene Fahrzeuge.
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Verwenden Sie die Abdeckung niemals léngere Zeit auf
iberlackierten oder neu lackierten Fahrzeugen. Dadurch werden
Farbveréinderungen verhindert.

Um Verférbungen zu vermeiden, sollten folierte Fahrzeuge nicht
bedeckt werden.

Verwenden Sie die Abdeckung nicht léngere Zeit auf Cabriolets mit
Stoffverdeck. Dadurch wird Schimmelbildung verhindert.

Klappen Sie die Auflenspiegel nach Mé&glichkeit ein.

Befestigen Sie die Abdeckung unter lhrem Fahrzeug mit den
beiliegenden Gurten.

Verwenden Sie diese Abdeckung nicht bei starkem Wind.
Verwenden Sie diese Abdeckung nicht, nachdem der Fahrzeuglack
gewachst wurde.

Halten Sie das Produkt von heifBen Flachen, iberméBiger Hitze und
offenen Flammen fern.

Verstauen Sie die Autoabdeckung nur in trockenem Zustand in der
Aufbewahrungstasche.

Verwenden Sie die Autoabdeckung nicht mehr, wenn sie beschadigt
istl

Verwenden Sie diese Abdeckung nicht auf 5ffentlichen StraBen
oder auf Parkplétzen. Die Autokennzeichen von Fahrzeugen, die auf
&ffentlichen StraBBen oder in Parkhéusern abgestellt werden, missen
sichtbar sein.

Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, handigen Sie bitte auch
diese Gebrauchsanweisung mit den Warnhinweisen aus.

Bewahren Sie diese Warnhinweise zusammen mit dem Produkt auf.
Lagern Sie die Autoabdeckung dunkel und trocken.

VORSICHT! BRANDGEFAHR! Halten Sie das Produkt von Feuer fern.
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@ Befestigen

1.
2.

»

Nehmen Sie die Abdeckung aus der Aufbewahrungstasche.

Achten Sie darauf, welche Seite fiir die Vorderseite des Fahrzeugs
bestimmt ist!

Die Vorderseite ist mit einem angenéhten Etikett mit dem Wort
FRONT" gekennzeichnet.

Offnen Sie die Schnappverschliisse an den Gurten.

Klappen Sie die Auflenspiegel nach Méglichkeit ein.

Befestigen Sie die Fahrzeugabdeckung vorne am Fahrzeug mithilfe
des eingendhten Gummistreifens.

Ziehen Sie die Autoabdeckung iiber das Fahrzeug (Abb. 1)
Achtung: Wenn |hr Fahrzeug eine Stabantenne am Heck hat,
schrauben Sie diese bitte ab. Bitte schieben Sie Teleskopantennen
nach unten.

Bitte schieben Sie alle Antennen im vorderen Dachbereich vorsichtig
nach unten und legen Sie sie parallel zum Dach. Achten Sie darauf,
die Antenne oder den Lack nicht zu besch&digen!

Befestigen Sie nun die Fahrzeugabdeckung am Heck des Fahrzeugs
mithilfe des eingenéhten Gummistreifen.

Befestigen Sie dann die Gurte an der Vorder- und Riickseite Ihres
Autos. Fishren Sie dazu die Gurte von vorne nach hinten unter lhr
Auto und befestigen Sie sie mit den Schnappverschlissen. (Abb. 2.1
(vorne) und 2.2 (hinten)). Ziehen Sie zum Schluss die Gurte (Abb.
3.1 (vorne) und 3.2 (hinten)) fest.
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® Entfernen

B Fihren Sie zum Entfernen der Abdeckung die oben beschriebenen
Schritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

DE/AT/CH 55



® Wartung

Bitte reinigen Sie die Fahrzeugabdeckung bei Bedarf mit lauwarmem
Wasser von Hand. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, um Schéden
an der Beschichtung zu vermeiden.

Bewahren Sie die Abdeckung an einem trockenen, gut beliifteten und
kihlen Ort auf.

Handwdésche, kalt.
Nicht bleichen.

Nicht im Trommeltrockner trocknen.

Nicht bigeln.

& X E X E

Nicht chemisch reinigen.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iiber
die rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefilhrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert
sich durch einen stattgegebenen Gewdéhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder unsachgeméf3
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif’ unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 450985_2401) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel.: 0800562153

E-Mail: owim@lidl.ch

®
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